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470002

GARAGE EQUIPMENT

Lire et suivre toutes les règles de sécurité et les instructions de fonctionnement
du manuel et des étiquettes d’avertissement avant d’utiliser cet outil. 

Conservez ce manuel avec l’outil.

POTENCE PIVOTANTE
pour PALANS ÉLECTRIQUES 

(référence compatibles : MECAFER P200 et P400)

TYPE HST-250-1100
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PALAN ELECTRIQUE TYPE HST-250-1100
(référence compatibles MECAFER P200 et P400)

Avant d’utiliser la potence pivotante, merci de lire attentivement les instructions 
de ce manuel.

Domaine d’application :

•	 Lorsque le palan électrique est monté sur le premier montant en acier, la 
charge maximum doit être inférieure à 600 kg.

•	 Lorsque le palan électrique est monté sur la patte d’extension la charge 
maximum  doit être inférieure à 250 kg.

•	 La potence peut pivoter de - 45° à + 45°

Installation et fonctionnement :

1) 	La potence s’installe sur un tube/mat vertical de diamètre extérieur 48mm et 
d’une épaisseur supérieure à  6mm. 

	 La surface de support du tube en acier doit être rugueuse et sans peinture 
pour limiter tout glissement. Ce tube ne doit pas être endommagé ou fissuré.

	 Vérifier la parfaite verticalité du montant ainsi que sa robustesse avant de 
monter la potence pivotante.

2) 	Vérifier le contenu de la boite avant montage et qu’aucun élément soit 
manquant ou abimé

3) 	La distance entre les deux mâchoires doit être de 480mm.

4) 	L’installation doit suivre le schéma de montage. Vérifier que l’ensemble des 
écrous et boulons ont été serrés avec une force de couple de 70Nm environ 
(Utiliser une clé dynamométrique)

5) 	Choisissez le lieu palan électrique adéquat, et assurez-vous que les 
mâchoires sont bien serrés et qu’elles ne peuvent pas déraper. Pour le 
modèle HST 250-1100, vérifier bien que vous avez utiliser les blocs de 
caoutchoucs sur la barre d’extension afin d’éviter que le palan électrique 
glisse et tombe. (voir schéma).

6) 	Après l’installation du palan, faire le test sans charge puis avec la charge 
maximale en tournant de gauche et droite et en montant descendant la 
charge lentement.

7) 	Après l’essai, revérifier le serrage de chaque vis ou écrous et ajuster le 
couple de serrage.
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ATTENTION :
-	 Vérifier régulièrement le mat vertical de support en acier pour s’assurer qu’il 

ne peut ni basculer, ni plier. Vérifier visuellement avant chaque opération et 
mécaniquement tous les 20h d’utilisations la partie structurelle de la potence et 
du mât en vérifiant que tout est bien serré et qu’il n’y a pas de fissures.

-	 Ne jamais surcharger.

-	 Ne jamais monter/descendre des personnes

-	 Ne pas rester sous le palan

-	 Ne pas confier le palan à une personne qui ne connait pas les régles d’utilisations 
et de sécurité du palan et de la potence. L’installation doit être faite par une 
personne qualifiée.

-	 Il est strictement interdit d’utiliser deux palans électriques pour soutenir un poids 
simultanément.

ENTRETIEN :
-	 Après avoir utilisé, toujours vérifier que chaque partie de la potence et du palan 

soit en bon état, et que les différentes parties soient bien serrées.

-	 Graisser régulièrement des pivots pour faciliter les rotations de la potence

-	 Ne pas laisser la potence dehors et à l’humidité pour éviter le dêpot de rouille

-	 Remettre la potence dans un emballage adéquat pour la transporter
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LISTE DES COMPOSANTS

SCHEMA DE MONTAGE

1 Boulon type T - M12 x 60 4 pcs

2 Boulon hexagonal - M12 x 70 1 pc

3 Rondelle Ø 12 5 pcs

4 Rondelle ressort Ø 12 4 pcs

5 Ecrou Ø 12 5 pcs

6 Boulon hexagonal - M10 x 50 1 pc

7 Rondelle Ø 10 1 pc

8 Ecrou Ø 10 1 pc

9 Goupille 2 pcs

10 Bloc caoutchouc 2 pcs
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GARANTIE

•	 Ce produit est garanti conformément aux réglementations légales pour une période de 12 
mois effective à compter de la date d’achat par le premier utilisateur. 

•	 Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou de fabrication, elle n’inclut pas 
: les défauts dus à l’usure normale des pièces, telles que les roulements, les brosses, les 
câbles, les fiches ou les accessoires tels que les foreuses, les forets, les lames de scie, 
etc. les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation excessive, d’accidents ou de 
modifications; ni les coûts de transport.

•	 Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas où l’achat ne 
peut être vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu. 
(Nettoyage régulier des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon).

•	 Votre ticket d’achat doit être conservé comme preuve de date d’achat. Votre outil non 
démonté doit être renvoyé à votre revendeur dans un état de propreté acceptable, dans 
son emballage d’origine (le cas échéant), accompagné de votre preuve d’achat.

ENVIRONNEMENT

Si, après un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne 
vous en débarrassez pas avec les ordures ménagères mais destinez-la à un 
traitement respectueux de l’environnement Les déchets électriques ne peuvent 
être traités de la même manière que les ordures ménagères ordinaires. Procédez 
à leur recyclage, là où il existe des installations adéquates. Adressez-vous aux 
autorités locales compétentes ou à un revendeur agréé pour vous renseigner à 
propos des procédés de collecte et de traitement. 
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NOTES



MECAFER 112, chemin de la forêt aux Martins
ZAC BRIFFAUT EST
BP 167 - 26906 VALENCE cedex 9 - France

Valence 10/02/2012

Made in PRC

Déclaration de conformité CE

La société déclare que la construction des produit suivants : 470002
est conforme aux dispositions suivantes

Machine : CE 2006/42/CE
EN ISO 12100-1:2003
EN ISO 12100-2:2003
EN 1065:1998

Didier COURBON

Président Directeur Général -  Chairman and managing director

GARAGE EQUIPMENT


